
X. Egyetemi Színjátszó Fesztivál L'Aguila '33 

Meeting, vagy fesztivál? 
A fesztivál 

A krónikásnak — aki a 
L'Aquilában tizedszer megrende-
zett Egyetemi Színházi Feszti-
váltól tudósít — egyik szeme 
sir, a másik nevet. Legyen 
m o n d j u k a bal szemünk a neve-
tó. Nos, mosolyogni oka e jeles 
érzékszervnek van elég, hiszen 
a JATE Egyetemi Színpad sike-
resen szerepelt a fesztiválon. 
Habár verseny nem volt, helye-
zéseket nem osztottak, érzésünk, 
s a hozzánk érkezett vélemé-
nyek szerint előadásunk fel té t -
lenül dobogós egy virtuális mé-
gis-versenyben. Sí rhat viszont 
bízvást a jobbik (szívünktől tá-
volabb, de rációnkhoz közelebb 
eső) szemünk, emlékezvén a 
felvonul ta tot t produkciók ag-
gasztóan alacsony színvonalára. 
Meglehet, nem képviselek á l ta-
lános nézőpontot, mégis jobban 
örül tem volna, ha ugyanezen 
előadásunkkal . megszégyenülve 
vonul tunk volna haza, sok-sok 
jelentősebb előadás árnyékát 
érezve ránk borulni, hogy aztán 
i t thon eltökélten és dacosan fog-
hassunk ú j fe ladatok elvégzésé-
be. Most pedig becsületesen 
nem tehetünk egyebet, min t -
hogy, a többségre csak egy kéz-
legyintést áldozva, megkísérel-
jük vázolni azt a néhány é r -
dekes színjátékot. 

(Egy igazán színházi mércével 
mérhető előadás.) 

A krakkói Teatr 38 Kafka Per 
című regényének egy ú j a b b 
színpadi változatát készítette el. 
Nagyszerű terekben, nagyszerű-
en mozogva, gesztikulálva és be-
szélve játszották ezt az igen 
kemény játékot. Egységesen és 
logikusan perget t az a „len-
gyelesen" realizmuson túli szín-
já ték (bevallásuk szerint Tade-
usz Kan to r ha t r á j u k legin-
kább), amelyben az ügyvédnő 
természetesen hord combközépig 
é rő lovaglócsizmát, a különböző 
szereplők természetesen másznak 
rendre asztalok, ágyak alá, a 
"Nagybácsi természetesen hordoz 
óriási üres koffert , s a pro-
cesszus korábbi áldozata oly 
mér tékben s imul bele a gépezet-
be, hogy ostorcsapásra \ mozog. 
A j á ték a színház előtti szűk 
u tcán kezdődik Jozef K letar-
tóztatásával (ezt az egyik elő-
adáson igen hatásos autós beke-
rítéssel oldották meg, a nézők 
kénytelenek voltak a szűk utcán 
a falhoz lapulni). A második 
stáció a színház belsejében, egy 
„elő-kihallgatás", Josef K ér te t -
len ti l takozása, s telefonálási 
szándéka. A processzus korábbi 
kliense rémülten rohan kl, vér-
fagyasztóan kiabálva „Nem le-
het telefonálni!". Ez után az öl-
tözőben furakszunk rövid ideig, 
m a j d az élőiről lezárt színpadon 
és színpad há ta mögött elkez-
dődik a tula jdonképpeni darab. 
Meggyőzően, érdekesen, kemé-
nyen. De: a tér , s a já tékmód 
— bár érdekes — nem elég 
nyomasztó, sőt talán egyáltalán 
nem az. És sajnos az összes sze-
replők közül a Jozef K- t ala-
kí tó színész a legmanírosabb, a 
legkevesebb valódi eszközzel 
dolgozó. Ki t u d j a (több változat 
u tán néhányan megkérdezték), 
ta lán jozef K a l ak j a nem iga-
zán színpadi f igura? 

(Egy táncszínház) 
L'Aqui iában működik egy 

balet t- táncstúdió (Gruppo Teat-

ro Danza „Incastro") amolyan 
esti iskola, ahová dolgozók és 
diákok j á rnak tanulni , próbálni 
munka, iskola, egyetem után. 
Vezetőjük, koreográfusuk egy 
amerikai táncosnő által kidolgo-
zott rendszer a lap ján a gim-
nasztika és a modern jazz-balett 
valamiféle keverékének nyelvére 
tan í t ja őket. A legfiatalabb 15, 
a legidősebb 25 éves. Ök adtak 
elő egy egészen érdekes (bár 
megvalósításában tökéletlen) 
t áncművet (Definiamoci Addos-
so). Rengeteg fehér ruhába (leg-
inkább a judo-köntösre emlékez-
tető nadrágba-köténybe) bú j t 
f iú és lány, a rcuk fele átlósan 
— mintegy törésvonal mentén 
— szemöldöktől szájig feketére-
szürkére festve. A színpad két 
oldalán mikrofonok. Mike Old-
field örökszép „Ommadawn"- ja 
szól. A táncosok táncolnak szép 
mozdulatok, . mozgalmas össze-
tet t csoportképek. Időnként va-
laki a mikrofonhoz lép és tiszta 
— kemény, vagy csengő — h a n -
gon szövegeket olvas föl. A tán-
cosok táncolnak. Kár , hogy a 
szövegeket nem é r t j ü k , az össz-
hatás így is lenyűgöző. Jel leme-
ket, f igurákat jelölnek ki. ne-
veznek meg maguk közül. El-
játszák a viszonyukat hozzá. A 
második részben nem az egyén; 
a társas kapcsolatok, a párok, a 
tömeg a főszereplők. A játék 
végén megjelenik a Maszknél-
küli. Felrohan a színpadra, kö-
rülnéz, ma jd fehér re festi ma-
gát. ö tehát másképp a k a r já t -
szani. A többiek ta lá lgat ják , ki 
ő. Tulajdonságokkal próbál ják 
megnevezni. Amikor rá ta lá lnak 
a nevére, meghal. Sa jnos a tán-
cosok még nem elég pontosak, s 
az ő hibáik mindig érzékelhe-
tőbbek, ordítóbbak, min t más 
színészeké. Az egész já ték ér-
deme, hogy a h ibákat közben 
mindvégig el t u d t a m felej teni . 

(Chromatique) 
Kezdetben vala a Fehér. A 

színpad nagy fehér doboz (ne-
gyedik fa la nylonfóliából), ben-
ne fehér lépcső, f ehér tonett-fo-
gason fehér napernyő, fehér la-

A meeting 
A fesztivál szervezői többször 

e lmondták: Az eredeti ^év nem 
Festival, hanem Meeting (talál-
kozó) volt, u ta lván a fesztivál 
elsődleges céljára. Nos, valóba/i 
— bár a találkozások feltételeit 
a rendezőség nem tudta megfe-
lelően biztosítani — felej thetet-
len marad Marcello és Rita, 
apuilai egyetemisták, akik min-
den csapatnak „istápolását" bír-
ták energiával, megmarad emlé-
kezetünkben a katalánok termé-
szetes vidámsága, Francesco, a 
borpince, Aldo, a szálloda előtt 
a lengyelekkel vodkázó rend-
őrök, akiket a portás hívott ki 
szolid éjszakai dalolásuk nyo-
mán. Mindez — és még sok 
minden — fontos, sőt nagyon 
fontos marad nekünk (hovato-
vább a fesztiválnak ezen része 
érdemelné a beszámoló nagyobb 
hányadát) . Csakhogy ezek a ta-
lálkozások — félő — egy Egye-
temi Bélyeggyűjtő Találkozón is 
létrejöhettek volna. A város ne-
ve: L'Aquila — magyarul : a Sas 
Nem tudom elnyomni a gyenge 
élcet: ahhoz, hogy a találkozá-
sok ne a Színház ürügyén, ha-
nem a Színház révén jöhesse-
nek létre, a válogató-szervező 
csoportnak sasszemmel kellene 
a résztvevőket válogatnia. 

UPOR LÁSZLÓ 

Jelenet a franciák Csehov Haty-
tyúdal adaptációjából 

Itt éppen meeting 

Milyen lesz a 11.? 

A Per Felügyelője 

Chromatique-a lyoniak előadása 

vor, fehér ruhában egy férf i . A 
földön egy tojás. A Férfi észre-
veszi, felfedezi, játszik vele, 
megszelídíti, fehér re festi . A to-
jás leesik, eltörik. A Férf i meg-
dermed: megszületett a Sárga. 
A Férfi minden to jás t falhoz-
földhöz vagdos. Megjelenik a 
Nő. A Férf i „lefesti". Az ered-
mény a legkoncentrál tabb ős-
Nő, a lényeg eredete: egy tojás 
sárgája , ö rü lnek . A Férf i min-
dent sárgára festene. Közös já-
tékok. A Nő mosakszik. A Férfi 
fölfedezi a Kéket, a víz színét. 
Tengert fest. Majd mindent kék-
re. A dobozt felénk lezáró fó-
lián megszületik a Zöld, a ko-
rábbi Sárgából és az ú j Kékből. 
Az egész „világot" zöldre festi, 
egyre vadabbul, azt sem véve 
észre, hogy a Nőt elpusztít ja. 
Amikor ezt fölfedezi, a lehaso-
gatott, összepamacsolt nylonfólia 
alat t a lépcsőn fekvő Nőre me-
red. és megleli a Vöröset. A 
francia ^lőad'ás (Theatre Uni-
versitaire, Lyon) főszereplői a 
Férfi a Nő és a Színskála. Utób-
bi kettő maradékta lanul helyt-
állt. miat tuk lenyűgöző a félórás 
előadás. 

A fesztiválon ezeken kívül 
csak a mi Kísér letünk volt szá-
mottevő produkció, erről a lap-
ban má r ielent meg méltatás 

Némiképp mindenki számára 
csalódást okozott a fesztivál. A 
benevezett együttesek sokféle 
nemzetisége, a külhoni rendezés 
és a lehetőség a részvételre, 
mindannyiunkban fokozott vára -
kozást szült. A feszt iválprogram 
ráadásul olyan kuriózumokat 
ígért, mint például az Oidipusz 
tragédia görög előadásban, vagy 
a Pi l lantás a hídról amerikai in-
terpretálásban. Jugoszláviából a 
híres Teatar Levő jött el a szín-
padvezető-rendező-író darab iá -
val.- a csehek Brecht-et adtak elő. 
a f ranc iák Csehov-ot, minden-
nek ellenére jobbára műkedvelő-
önképzőköri előadásokat lá that-
tunk. rtem r i tkán blöfföt. 

Az első két nap produkcióit 
lá tva egyáltalán kérdésessé vált 
számunkra . eZ a közönség az ad-
digi bemutatók után. „befogadó-
ja" lesz-e a Kísérletnek, lesz-e 
kontaktus színész és néző kö-
zött. Az előadásokat nem a vá-
rosi színházban tar to t ták, amint 
azt előzetesen ígérték a szervezők, 
hanem L'Aquila San Filippo ne-
vű templomában. A szokatlan 
környezet a szegediek számára 
okozott meglepetést, a szokatlan 
kérés — a nézőteret ne foglal-
ják el előre a nézők, előadás köz-
ben ne fényképezzenek ne be-
szélgessenek — viszont a hely-
béli közönséget é r te várat lanul , 
némi ellenszenvet és idegenke-
dést keltve az előadás iránt . 

Ez a jól érzékelhető unszimpá-
tia azonban a Kísérlet első 10 
nerce u tán eloszlott, a kontaktus 
létrejött , megteremtődött a fe-
szültség nézőben és színészbén 
egyaránt s a nyelvi különböző-
séget feloldotta a képek egyér-
telműsége. . 

S hogy valóban befogadóiává 
vált a néző a szegediek előadá-
sának. bizonyította, hogv az idei 
fesztivál bemutatói közül az 
egyetlen produkció, melvnek al-
kotóival — interpretálóival ta-

lálkozni-beszélgetni-vitatkozni 
akar t a közönség — a Kísérlet 
volt. A másodszori bemutató 
után nedig valósággal megven-
dégelték a szegedi társulatot az 
olaszok — vörösbort, for ró piz-
zát és frissen sült kenyeret hoz- . 
tak. A reggeli órákig elnvúló — 
s egyszerre több nyelven folyó — 

J E G Y Z E T 
addig remény 
az azért van, 

Olvastam: hiszem, hogy amíg a művészet él, 
is van. A művészet az életet követi. Ha meghal, 
mert már nem ember az ember, akiről szólnia kellene. 

A színház a találkozás művészete. Sem a képzőművészet, 
sem a film, de még a líra sem képes annyira közvetlenül a lé-
lekre hatni, mint a színház — ha az valóban színház. Ahol 
egyszerre érez néző és színész. Ahol csak szavakban létezik né-
ző és színész, de egyszerre létezik az ember. Ahol a lelkek ta. 
lálkozása a lelkek cseréje, ahol a szellemek kultúrája a kultú-
rák cseréje. A cserében hazugságmentes vallomások, hitek szü-
lethetnek. Ez a csere érleli a lelket, ez tartja életben, ez menti 
meg a testet a vegetálástól. A színház szent hely, és ha már 
máshol nem, de legalább itt bevallhatnánk magunk előtt bűne-
inket, legalább itt érezhetnénk szégyent, legalább itt pirulhat, 
nánk végre. Mert ezek kellenének az embernek, hogy észhez 
térjen! 

L' Aquilában azt tapasztaltam, hogy még a színházban sem 
merünk vallani magunknak, mi emberek. De színházat tán nem 
is láttam. Láttam viszont cirkuszt, shaw.t. kabarét színház ci-
mén. Olyan találkozásokat, amikor nem történik vallomás, leg-
feljebb úgy csinálnak mintha az lenne. Ilyen világban a taps-
nak sincs értelme, mert minél nagyobb, annál hazugabb. De 
éppen ez, hogy a színház mennyire távol áll lényegétől, bizo-
nyítéka annak, mennvire hamisak kapcsolataink. 

Olyan kor ez. mikor mindnyájan hazudunk, és csak abban 
különbözünk egymástól, hogy vannak akik kevesebbet hazud-
nak. Talán azok a íegigazabbak. akik azt keresik, hogyan sza-
badulhatnának meg hazugságaiktól. Ohiav kor ez. amikor egy-
mást hajszoljuk hazugságokba, anélkül, hogy tudnánk róla. A 
bjigott kereszténnek még ha vétkeztek is. gyónás közben leg-
alább tudtak róla. Volt igazságképük és volt hazugságképük 
De nekiink csak egyféle képünk van: mindnyájan igazna' 
mondjuk magunkat. 

VARSZEGI TIBOR 

A fesztivál titkára: Federlco FIo-
renze (Sztarenki Pál felvételei) 

beszélgetést végül is a szegediek 
hazafelé tar tó vonat indulása 
szakította meg. 

Az olasz közöség Irányunkban 
s az előadás i ránt megmutatkozó 
sz impát iá já t nagy örömmel fo-
gadtuk, ennél azonban sokkal 
nagyobb örömünkre szolgált vol-
na egy színházi, művészi szem-
pontból értékesebb fesztivál. A 
végeredményt tekintve ugyanis 
egyetlen előadást, egyetlen igazi 
színházi élményt nyú j tó produk-
ciót lá tha t tunk csupán: a krak-
kói Teatr 38 Kafka-feldolgozá-
sát. Bár az előadás lényegében 
nem tudta visszaadni a Per vi-
lágát. mégis igen szuggesztív mó-
don sikerült megfogalmaznia egy 
olyan üzenetet, mely minden je-
lenlevő számára egyérte lmű volt. 
A pontosság kedvéért el kell 
mondanunk, nem a fesztivál 
színvonalának alacsony volta 
emelte ki ezt a produkciót a töb-
bi sorából, megállta volna a he-
lyét — a Kísérlet-hez hasonlóan 
— egy erősebb, rangosabb szín-
házi mezőnyben is. 

Helyszűke miat t nem té rhe-
tünk ki mindazokra a gondokra, 
melyek az utazás során, mond-
hatni végigkísérték a szegedi 
társulatot, mint ahogy azt sem 
részletezzük most, miféle problé-
mákat okozott az új . s merőben 
szokatlan játéktér . Azt ellenben 
hangsúlyoznunk kell. hogy a 
fesztivál szervezői, munkatársa i , 
élükön Federico Fiorenze-vel, a 
fesztivál t i tkárával . mindent 
megtettek annak érdekében, hogy 
az előadás tárgyi és technikai 
feltételeit megteremtsék. A fesz-

- t ivál t i tkára egyébként egyetér-
tett velünk abban, hogy az Idén 
tizedik a lkalommal megrende-
zett fesztivál színvonala valóban 
nem felel meg az elvárásoknak, 
s hogy igen nagy eltérések vol-
tak az egyes csoportok produk-
ciói között. Ennek okaként n e m 
csak a résztvevő együttesek k i -
választásának helytelen mód já t 
jelölte meg Federico Fiorenze, 
hanem azt a negatív jelenséget 
is. hogy tudniil l ik egyes egyete-
mi színjátszó csoportokban — az 
Idei fesztiválon például az ame-
rikai. a görög társula toknál volt 
ez megfigyelhető — a tanárok 
veszik át a vezető szerepeket il-
letve dk határozzák meg egy-egy 
előadás koncepcióját e lnyomva 
eláltal a fiatalokat, az ú j kezde-
ménvezéseket. A fesztivál t i tkára 
minden udvariaskodás né lkü l 
tette azt a megállapítást, hogy 
az idei fesztivál két legfontosabb 
előadása a Kísérlet és a Per volt. 

Mint m e g t u d t u k a fesztivál 
vezetősége a jövőben a színvonal 
emelése érdekében változtatni 
kíván a benevező társulatok ki-
választásának eddisi gyakorla-
tán. Elkénzelhető tehát, hogv a 
11. fesztiválon egy ú j a b b szegedi 
'észvétel, egv ú jabb szegedi si-
ker már értékesebb fontosabb 
lesz számunkra. 


